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допоможе їм стати затребуваними фахівцями, 

готовими до постійного підвищення своєї 

кваліфікації і безперервної освіти протягом всього 

життя. Таким чином, ЕОС виступає в якості 

необхідної умови функціонування сучасного 

університету, дозволяє вирішувати завдання 

розвитку ІКТ-компетенцій у майбутніх фахівців, є 

ефективним засобом реалізації освітніх програм в 

університеті. 

Перспективи подальших пошуків у напрямі 

дослідження полягають у розробці та детальному 

описі структурно-функціональних компонентів 

моделі методичної системи впровадження ЕОС 

навчання математичних дисциплін у закладах вищої 

освіти України. 
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Постановка та обґрунтування актуальності 

проблеми. Останнє десятиліття характеризується 

стрімким розвитком електроніки, засобів 

управління, робототехніки, систем зв’язку, 

побудованих на основі програмованої елементної 

бази. Прискорене запровадження у всі сфери 

людської діяльності науково-технічного прогресу, 

поступальний рух до формування суспільства знань 

та інформаційного суспільства, інтенсивний 

розвиток інформаційно-комунікаційних (ІКТ), 

цифрових та хмарних (ХТ) технологій, 

євроінтеграційні процеси ставлять перед системою 
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освіти України адекватні завдання та вимоги щодо 

створення в Україні загальноєвропейського 

освітнього простору. Це в свою чергу посилює 

вимоги до знань іноземної (європейської) мови 

суб’єктів навчання. Сьогоднішня потреба у знаннях 

іноземних мов громадянами спонукала до пошуку 

нових підходів до іншомовного навчання та 

актуалізації тих форм і методів, які 

використовуються у системі освіти України.  

Фізика, як навчальний предмет, входить до 

циклу природничо-математичної підготовки, що є 

базовою основою у підготовці учнів до вступу в 

заклади вищої медичної та технічної освіти, а також 

профільні факультети педагогічних закладів вищої 

освіти. 

Мета навчання фізики в школі полягає у 

розвитку особистості, становленні наукового 

світогляду й відповідного стилю мислення, 

формуванні предметної, науково-природничої (як 

галузевої) та ключових компетентностей (уміння 

вчитися, спілкуватися державною, рідною та 

іноземними мовами, математична, соціальна, 

громадянська, загальнокультурна, підприємницька і 

здоров’язбережувальна компетентності) учнів 

засобами фізики як навчального предмета [9].  

Досягненню цієї мети, на нашу думку, 

особливо у старшій школі, значною мірою 

сприятиме заохочення учнів до самостійного 

пізнання навколишнього світу з використанням 

різних форм білінгвального навчання (БН) в 

освітньому процесі з фізики у старшій школі. 

Аналіз останніх досліджень і публікацій. 

Дослідження проблем методики навчання фізики у 

загальноосвітній школі проводило багато вчених. 

Методикою розвитку та активізації навчально-

дослідницької діяльності учнів у процесі навчання 

фізики займалися О.М. Габович, Ю.М. Галатюк, 

М.І. Садовий [11; 12] та ін. Проблемі запровадження в 

освітній процес білінгвального підходу (БП) приділяли 

увагу Є.В. Венєвцева, Г.М. Вишневська, А.В. Гагарин, 

А.М. Гусак, М.В. Д̕ячков, К.А. Клюкіна, 

А.О. Ковальчук, У.Ф. Маккі, О.П. Майоров, 

Л.М. Петракова, М.І. Садовий, З.М. Смирнова, 

О.Г. Ширин, О.Л. Усенко та ін. [3; 5; 6; 7; 11; 13; 14; 

15]. При цьому належної уваги методиці навчання 

фізики з використанням БП та дидактичним умовам 

його запровадження в школі приділено не було. 

Мета статті полягає у визначенні дидактичних 

умов запровадження у школі БП. Завдання, що 

ставилися у ході дослідження: 1. Окреслити основні 

дидактичні умови впровадження БП. 2. Визначити 

переваги його використання. 

Для досягнення поставленої мети та 

розв’язання окреслених завдань були використані 

наступні методи дослідження: теоретичний аналіз; 

аналіз, синтез та узагальнення висновків. 

Дослідження проводиться відповідно до 

тематичного плану наукових досліджень 

Лабораторії дидактики фізики, технологій та 

професійної освіти Інституту педагогіки НАПН 

України у Центральноукраїнському державному 

педагогічному університеті імені Володимира 

Винниченка і є складовою тем «Теоретико-

методичні основи навчання фізики і технологій у 

загальноосвітніх і вищих навчальних закладах» 

(номер держ. реєстр. 0116U005381, з 2016 р. до 

тепер) та «Хмаро орієнтована віртуалізація 

навчального експерименту з фізики в профільній 

школі» (номер держ. реєстр. 0116U005382, 2016 – 

2018 рр.). 

Виклад основного матеріалу дослідження. 

Сучасна школа має навчити суб’єктів навчання 

творчо мислити, послідовно міркувати та 

репрезентувати свої ідеї, вміти працювати в команді 

й визначати пріоритети, планувати конкретні 

результати й нести особисту відповідальність за їх 

реалізацію, ефективно використовувати знання у 

реальному житті [8]. Фізика разом із іншими 

шкільними предметами робить свій внесок у 

формування ключових компетентностей. 

Компетентнісний потенціал фізики, як навчального 

предмета визначено у навчальній програмі [10]. 

Однією з ключових компетентностей визначено 

«спілкування іноземними мовами» (табл. 1). 
Таблиця 1 

Компоненти ключової компетентності «спілкування іноземними мовами» визначені у шкільному 

курсі фізики [10] 

Компоненти ключової компетентності «спілкування іноземними мовами» 

Уміння Ставлення Навчальні ресурси 

- використовувати іншомовні навчальні та науково-популярні 

джерела для отримання інформації фізичного й технічного 

змісту, самоосвіти та саморозвитку; 

- розуміти фізичні поняття та найуживаніші терміни 

іноземною мовою, використовувати їх в усних чи 

письмових текстах; 

- описувати природничі проблеми іноземною мовою; 

- спілкуватися на тематичних міжнародних форумах та у 

соціальних мережах із співрозмовниками з інших країн. 

- зацікавленість інформацією 

фізичного й технічного змісту 

іноземною мовою; 

- розуміння глобальності 

екологічних проблем і 

прагнення долучитися до їх 

вирішення, зокрема й за 

посередництвом іноземної 

мови 

довідкова література, 

онлайнові перекладачі, 

іншомовні сайти, статті 

з Вікіпедії іноземними 

мовами, іноземні 

підручники і посібники 

Тому формування комунікативної 

компетентності не лише рідною мовою повинно 

починатися ще зі школи, щоб у навчанні та 

майбутній професійній діяльності учні були 

успішними, могли брати інформацію з більшого 

спектру джерел. 

В Україні педагогічні дослідження присвячені 

проблемі білінгвальної освіти з’явилися нещодавно. 

Їх поява спричинена загалом тим, що починаючи з 
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90-х років ХХ ст. нові соціально-економічні реалії, 

прагнення інтеграції у європейський простір 

викликали появу хвилі досліджень, присвячених 

проблемам формування фахівця-білінгва, а також 

вивченню зарубіжного досвіду БН та можливостей 

перенесення такого досвіду на вітчизняну систему 

освіти, його адаптації з урахуванням наявних 

соціокультурних умов (А.М. Гусак, А.О. Ковальчук, 

Ф.А. Моісеєва). Однак, варто зауважити, що 

незважаючи на наявність певних результатів у 

розробці проблеми білінгвізму різними науковими 

школами вітчизняної та зарубіжної педагогіки, 

цілісної концепції білінгвальної освіти на цей час не 

сформовано, а визначено лише певні аспекти цієї 

проблеми. Не визначено також тип білінгвізму, 

притаманний освітній сфері [5; 7]. 

Білінгвізм (двомовність: лат. bi- «два» + лат. 

lingua «мова»): 1) практика почергового 

використання двох мов; 2) володіння двома мовами 

та вміння з їх допомогою здійснювати успішну 

комунікацію (навіть при мінімальному володінні 

мовами); 3) однаково досконале володіння двома 

мовами, вміння в однакових пропорціях 

використовувати їх у необхідних умовах 

спілкування [1]. 

Як ми бачимо проблема є актуальною, 

використання БП в освітньому процесі з фізики 

відкриває перед учнями багато можливостей пізнання 

світу.  

У результаті проведеного теоретичного аналізу 

науково-методичної літератури [3; 5; 6; 7; 13] 

з’ясовано, що в даний час особливо висувається 

завдання визначення та реалізації дидактичних умов 

ефективності БН, які дозволять їм використовувати 

отримані знання для успішності в подальшій 

професійній діяльності. Серед таких умов 

З.М. Смірнова виділяє наступні [13, с. 5]: 

- вивчення особливостей формування мотивації 

учнів до навчання, які НЕ володіють вільно 

англійською мовою, мають достатню базову 

підготовку з фізики і об’єднаних в однорідні групи 

за знанням рідної мови. 

- забезпечення особистісно-професійної 

готовності педагога вільно володіти англійською 

мовою в області предмета і навчально-побутовій 

сфері; високого рівня особистісно-професійної і 

лінгвометодичної компетентності вчителя в сфері 

дисциплін, що ним викладаються учням;  

- розробка і впровадження дидактичної моделі 

БН учнів і дидактичного алгоритму процесу БН; 

- розробка білінгвальних навчальних 

посібників, що забезпечують адекватне розуміння 

учнями сутності та змісту дисципліни, що 

вивчається на двох мовах і відображають в плані 

дидактичної реалізації в освітньому процесі 

пізнавальний, систематизуючий і самоосвітній 

аспекти   

Отже, на основі проведеного аналізу нами 

виділено дидактичні умови використання БП на 

уроках фізики (рис. 1). Виходячи з першої 

дидактичної умови нам потрібно визначити рівень 

володіння англійською мовою учнями. Від цього 

залежать всі подальші дії при підготовці вчителя до 

уроку фізики. Визначити рівень учнів ми 

пропонуємо за допомогою онлайн-теста 

(http://english.ua/ukr/placement-test/) та аналізу 

успішності учнів з англійської мови. 

Друга, що є однією з найважливіших 

дидактичних умов успішної педагогічної діяльності 

в області БН, визначає високий рівень розвитку як 

професійно-предметної, так і іншомовної 

комунікативної компетентності педагога, що, в свою 

чергу, висуває особливі вимоги до нього як 

педагога-інтегратора. Білінгвальний педагог, як 

зазначалося вище, повинен володіти не тільки 

високою професійно-предметною кваліфікацією, але 

і вільно володіти англійською мовою, мати великий 

творчий потенціал, високий рівень етнокультурної 

компетентності, заснованої на знаннях етнічних, 

психологічних, культурних і лінгвістичних 

особливостей учнів [13]. Таким чином, при БН 

проблема спеціально підготовлених педагогів 

вельми актуальна, так як під умінням учнів вчиться 

завжди «ховається диво» – вміння педагога вчити і 

навчити. 

 
Рис. 1. Дидактичні умови впровадження білінгвального підходу при навчанні фізики 

Третя дидактична умова – це методичне 

забезпечення та новітні методики. Знаючи рівень 

дітей учитель фізики буде самостійно підбирати 

матеріал та створювати конспекти. Вчитель фізики 
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підбираючи літературу та створюючи конспекти, 

повинен пам’ятати, що для ефективного 

впровадження БП потрібно використовувати 

методи, які застосовуються і при навчанні іноземної 

мови загалом і передбачають системне оволодіння 

чотирма основними видами мовленнєвої 

діяльності [15]: 

– читання та розуміння прочитаного 

(адаптованих та неадаптованих науково-технічних 

джерел, інструкції до лабораторної роботи та 

фізичних приладів, змісту підручників, навчальних 

посібників та наукових технічних статей, тестів, 

англомовних текстів з Інтернет ресурсу, в тому 

числі програмних засобів використання 

англомовних сайтів); 

– слухання та розуміння почутого (мова 

вчителя під час уроку, розуміння міжособистісного 

спілкування); 

– говоріння (монологічне та діалогічне 

мовлення на заняттях, спілкування під час 

позаурочних заходів); 

– письмо (ведення конспекту уроку, написання 

рефератів та оформлення звіту лабораторної 

роботи).  

Створюючи конспект, посібник та інші 

методичні матеріали вчитель повинен завжди 

використовувати новітні засоби навчання, зокрема 

ІКТ і ХТ. Використання ІКТ полегшує 

впровадження БП даючи можливість: швидко 

діагностувати рівень розуміння учнями 

англомовного тексту; здійснювати 

експериментально-дослідницьку діяльність 

англійською мовою з паралельним переводом, 

зокрема з використанням комп’ютерного 

моделювання; формувати інформаційно-цифрову 

компетентність; розвивати логічне мислення. 

Хмарні технології забезпечують вільний доступ 

до зовнішніх обчислювальних інформаційних 

ресурсів у вигляді сервісів та перекладачів, що 

надаються за допомогою мережі Інтернет. 

Остання дидактична умова – це створення 

дидактичної моделі БН учнів. Вона відображає [13] 

в системному комплексі цільовий, змістовий і 

технологічний компоненти, а також принципи БН. 

Технологічна послідовність реалізації дидактичної 

моделі БН учнів на прикладі навчання фізики 

потребує детального дослідження. 

На нашу думку, БП можна використовувати під 

час пояснення нового матеріалу, виконання 

фізичного практикуму, надання учням інструкції до 

виконання лабораторних робіт українською та 

іноземною (англійською) мовою. 

Висновки з дослідження і перспективи 

подальших розробок. В результаті проведеного 

теоретичного дослідження визначено, що 

білінгвальне навчання – це необхідна складова 

сучасної системи навчання. Нами доведено, що 

найважливіші дидактичні умови є засобом 

ефективного БН учнів, реалізація яких дозволяє 

учням полегшити процес вивчення дисципліни, 

значно скоротити час на розуміння досліджуваного 

матеріалу, сприяє зняттю мовного бар’єру, розвиває 

лінгвістичні здібності, істотно розширює поле їх 

самостійної діяльності, а також підвищує мотивацію 

учнів до навчання. Перспективою подальших 

досліджень є більш детальне вивчення проблем, що 

зазначені у статті та розробка білінгвального курсу 

фізики, який підвищить якість знань учнів та виведе 

їх на новий рівень розуміння світу. 
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